
• Assemble your grill on a level, protective surface to prevent damage to the unit. To main-
tain the finish and protect your front panel from damage, use a blanket or soft protective 
pad. For ease of product removal, cut all 4 corners with a utility knife and allow the carton 
panels to lay flat, as shown. Wear protective gloves while cutting the carton.

• Montieren Sie Ihren Grill auf einer ebenen, geschützten Fläche, um Beschädigung 
des Geräts zu vermeiden. Zur Schonung der Oberfläche und um die Frontplatte vor 
Beschädigung zu schützen, benutzen Sie ein Tuch oder eine weiche Schutzmatte. Um 
das Herausnehmen des Geräts aus der Verpackung zu erleichtern, schneiden Sie alle 
4 Ecken mit einem Universalmesser ein, damit sich die Seitenwände des Kartons flach 
hinlegen lassen, wie abgebildet. Beim Einschneiden des Kartons Schutzhandschuhe 
tragen.
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• Assemblez votre barbecue sur une surface protectrice plate pour ne pas l’endommager. Pour conserver le fini et protéger le 
panneau avant contre les dommages, utilisez une couverture ou un tapis de protection doux. Pour faciliter l’enlèvement du produit, 
coupez les 4 coins à l’aide d’un couteau tout usage et laissez les panneaux en carton reposer à plat, de la façon illustrée. Portez 
des gants de protection lorsque vous coupez la boîte.

• Monter grillen på en jævn, beskyttet overflade for at forhindre, at enheden bliver skadet. For at opretholde overfladen og beskytte 
frontpanelet mod beskadigelse, skal du bruge et tæppe eller en blød polstring. For nemt at fjerne produktet skal du skære alle 
4 hjørner med en schweizerkniv og lade kartonpladerne ligge fladt ned som vist. Brug beskyttelseshandsker, når du skærer 
kartonen.

• Gril sestavujte na rovném ochranném povrchu, aby nedošlo k poškození jednotky. Chcete-li ochránit povrchovou úpravu a přední 
panel před poškozením, použijte přikrývku nebo měkkou ochrannou podložku. Pro snadné vyjmutí výrobku odřízněte všechny 4 
rohy pomocí nože a nechte lepenkové díly ležet vodorovně, jak je znázorněno na obrázku. Při řezání kartonu použijte ochranné 
rukavice.
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• Gril zmontujte na rovnom, bezpečnom povrchu, aby ste zabránili poškodeniu spotrebiča. Na ochranu povrchovej úpravy a predného panelu pred 
poškodením ich zakrývajte dekou alebo mäkkým ochranným obalom. Výrobok rozbalíte ľahšie, ak všetky 4 hrany škatule pozdĺžne rozrežete, aby 
boky škatule dopadli na zem ako to vidíte na obrázku. Pri rezaní kartónu používajte ochranné rukavice.

• Monter grillen på en jevn, beskyttet overflate for å unngå skade på enheten. For å bevare finishen og beskytte frontpanelet mot skade, bruk et teppe 
eller myk beskyttelse. For å lette produktfjerningen, kutt alle 4 hjørnene med en verktøykniv og la kartongpanelene ligge flatt, som vist. Bruk verne-
hansker mens du skjærer pappesken.

• Monteer uw grill op een plat en beschermend oppervlak om schade aan de grill te voorkomen. Gebruik een deken of een zacht, beschermend kussen 
om te afwerking te behouden en schade aan het voorpaneel te voorkomen. U kunt het product gemakkelijk uithalen door de 4 hoeken af te knippen 
met een stanleymes en de kartonkanten plat te leggen, zoals wordt getoond. Draag beschermende handschoenen om het karton te snijden.

• Montare il grill su una superficie protettiva piana per evitare di danneggiare l’apparecchio. Per mantenere la finitura e proteggere il pannello anteriore 
da eventuali danni, utilizzare una coperta o un panno protettivo morbido. Per facilitare la rimozione del prodotto, tagliare i 4 angoli con un taglierino e 
lasciare che i pannelli di cartone siano in posizione orizzontale, come mostrato in figura. Indossare guanti protettivi mentre si usa il taglierino.

• Συναρμολογήστε το γκριλ σας επάνω σε μια επίπεδη, προστατευτική επιφάνεια για να μην πάθει ζημιά η μονάδα. Για να μείνει άθικτο το φινίρισμα 
και να μην πάθει ζημιά το μπροστινό σας πλαίσιο, ακουμπήστε τη μονάδα επάνω σε μια κουβέρτα ή σε ένα μαλακό προστατευτικό υπόθεμα. Για 
να μπορέσετε να αφαιρέσετε εύκολα το προϊόν, κόψτε και τις 4 γωνίες με έναν κόφτη και αφήστε τα πλαίσια του χαρτοκιβωτίου σε οριζόντια θέση, 
όπως υποδεικνύεται στην εικόνα. Φορέστε προστατευτικά γάντια για να κόψετε το χαρτοκιβώτιο.

• Proceda à montagem do seu grelhador numa superfície nivelada e protegida para evitar danos na unidade. Para manter o acabamento e proteger 
o painel frontal contra danos, utilize um cobertor ou uma almofada de proteção macia. Para facilitar a remoção do aparelho, corte todos os 4 cantos 
com uma faca e mantenha os painéis de cartão espalmados, conforme indicado. Use luvas de proteção quando cortar o cartão.

• Arme su parrilla en una superficie nivelada y protectora para evitar daños a la unidad. Para mantener el acabado y proteger su panel delantero contra 
daños, use una manta o una almohadilla protectora suave. Para facilitar la remoción del producto, corte las 4 esquinas con un cuchillo de uso general 
y deje que los paneles de cartón queden planos, como se muestra. Use guantes protectores al cortar el cartón.

• Pentru a preîntâmpina orice probleme care pot afecta grătarul, asamblarea grătarului trebuie efectuată pe o suprafață protectoare plană. Pentru a 
proteja finisajul și panoul frontal, folosiți o pătură sau o bucată de material moale. Pentru a scoate mai ușor produsul din ambalaj, tăiați toate cele 4 
colțuri cu un cutter și culcați pereții de carton așa cum se arată în imagine. Nu uitați să folosiți mănuși de protecție atunci când tăiați cutia!

• Сглобете грила на равна повърхност за да не се повреди. За да се предпази покритието и предния панел, да се използва покривка или мека 
предпазна подложка. За да се извади уреда по-лесно, отрежете всичките 4 ъгъла с нож и оставете картонените панели да паднат на земята, 
както е посочено. Да се носят предпазни ръкавици когато режете картона.

• A készülék sérülésének a megelőzéséhez a grillsütő összeszerelését vízszintes, sima felületen végezze. A felületi bevonat megóvása és az előlap 
sérülés elleni védelme érdekében alkalmazzon egy takarót vagy valamilyen puha védőpárnát. A termék egyszerűbb eltávolításához egy univerzális 
késsel vágja végig a kartondoboz négy sarkát és hajtsa le az oldalait az ábrán látható módon. A kartondoboz vágásához viseljen védőkesztyűt!

הרכב את הגריל שלך על משטח ישר ומוגן כדי למנוע נזק ליחידה. כדי לשמור על הגימור ולהגן על הלוח הקדמי מפני נזק, יש להשתמש בשמיכה 	 
או ברפידת מגן רכה. כדי להקל על הוצאת המוצר, יש לחתוך את כל 4 הפינות באמצעות אולר ולאפשר לצדדי הקרטון ליפול אחורה בצורה 

שטוחה, כפי שמוצג. יש לעטות כפפות מגן בזמן חיתוך הקרטון.

• Setjið grillið saman á jafnsléttu, vernduðu yfirborði til að forðast að það skemmist. Til að viðhalda áferðinni og forðast að framplatan skemmist skal 
nota teppi eða mjúkan púða. Til að auðveldara sé að fjarlægja grillið úr umbúðunum skal skera hornin fjögur með fjölnota hníf og láta hliðar kassans 
liggja niðri eins og sýnt er á myndinni. Notið hlífðarhanska þegar kassinn er skorinn.

• Montera grillen på en plan, skyddande yta för att förhindra skada på enheten. För att behålla finishen och skydda frontpanelen mot skador, ska du 
använda en filt eller mjuk dyna. För att underlätta avlägsnandet av produkten ska du klippa av samtliga 4 hörn med en mattkniv och låta kartongens 
sidor ligga plant, enligt bilden. Använd skyddshandskar medan du skär i kartongen.

• Kokoa grilli tasaisella ja suojatulla alueella siihen kohdistuvan vahingon välttämiseksi. Käytä vilttiä tai muuta pehmeää alustaa välttääksesi paneelin 
pinnan naarmuuntumisen tai paneelin vahingoittumisen. Käytä yleisveistä laatikon neljän kulman aukaisemiseksi ja anna kartonkipaneelien pudota 
kuvan osoittamalla tavalla. Käytä suojahanskoja veistä käsitellessäsi.
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